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تجربة يسوع
وحِ القُْدسُِ مِنَ الر ً 1أمَا يسَُوعُ فرََجَعَ مِنَ الأرُْدنُ مُمْتلَئِا

بُ مِنْ يجَُر ً ة2ِأرَْبعَيِنَ يوَمْا ي َوحِ فيِ البْر وكَاَنَ يقُْتاَدُ باِلر
امِ، ولَمَا تمَتْ جَاعَ ً فيِ تلِكَْ الأيَ إبِلْيِسَ، ولَمَْ يأَكْلُْ شَيئْا
أخَِيراً.3وقَاَلَ لهَُ إبِلْيِسُ: إنِْ كنُتَْ ابنَْ اللهِ فقَُلْ لهِذَاَ
الحَْجَرِ أنَْ يصَِيرَ خُبزْاً.4فأَجََابهَُ يسَُوعُ قاَئلاًِ: مَكتْوُبٌ: "أنَْ
ليَسَْ باِلخُْبزِْ وحَْدهَُ يحَْياَ الإنِسَْانُ بلَْ بكِلُ كلَمَِةٍ مِنَ
اللهِ".5ثمُ أصَْعدَهَُ إبِلْيِسُ إلِىَ جَبلٍَ عاَلٍ وأَرََاهُ جَمِيعَ
مَانِ.6وقَاَلَ لهَُ مَمَالكِِ المَسْكوُنةَِ فيِ لحَْظةٍَ مِنَ الز
َهُ إلِي هُ ومََجْدهَنُ لأنَ لطْاَنَ كلُ إبِلْيِسُ: لكََ أعُطْيِ هذَاَ الس
قدَْ دفُعَِ وأَنَاَ أعُطْيِهِ لمَِنْ أرُيِدُ،7فإَنِْ سَجَدتَْ أمََامِي يكَوُنُ
هُ لكََ الجَْمِيعُ.8فأَجََابهَُ يسَُوعُ وقَاَلَ: اذهْبَْ، ياَ شَيطْاَنُ، إنِ
اهُ وحَْدهَُ تعَبْدُُ".9ثمُ جَاءَ ب إلِهَكَِ تسَْجُدُ وإَيِ مَكتْوُبٌ: "للِر
بهِِ إلِىَ أوُرُشَليِمَ وأَقَاَمَهُ علَىَ جَناَحِ الهْيَكْلَِ وقَاَلَ لهَُ: إنِْ
هُ كنُتَْ ابنَْ اللهِ فاَطرَْحْ نفَْسَكَ مِنْ هنُاَ إلِىَ أسَْفَلَ.10لأنَ
همُْ هُ يوُصِي مَلائَكِتَهَُ بكَِ لكِيَْ يحَْفَظوُكَ،11وأَنَ مَكتْوُبٌ: "أنَ
ـــرٍ ـــدمَِ بحَِجَ َ تصَْ ـَــيْ لا ـَــكَ لكِ ـَــاديِهمِْ يحَْمِلوُن َـــى أيَ علَ
بِ تجَُر َ هُ قيِلَ: "لا رجِْلكََ".12فأَجََابَ يسَُوعُ وقَاَلَ لهَُ: إنِ
ب إلِهَكََ".13ولَمَا أكَمَْلَ إبِلْيِسُ كلُ تجَْربِةٍَ فاَرَقهَُ إلِىَ الر

حِينٍ.
يسوع يبدء خدمته

وحِ إلِىَ الجَْليِلِ وخََرَجَ خَبرٌَ عنَهُْ ةِ الر14ورََجَعَ يسَُوعُ بقُِو

مُ فيِ مَجَامِعهِمِْ فيِ جَمِيعِ الكْوُرَةِ المُحِيطةَِ.15وكَاَنَ يعُلَ
مُمَجداً مِنَ الجَْمِيعِ.

ى، ودَخََلَ المَجْمَعَ اصِرَةِ حَيثُْ كاَنَ قدَْ ترََب 16وجََاءَ إلِىَ الن

بتِْ وقَاَمَ ليِقَْرَأَ.17فدَفُعَِ إلِيَهِْ سِفْرُ حَسَبَ عاَدتَهِِ يوَمَْ الس
ذيِ كاَنَ فْرَ وجََدَ المَوضِْعَ ال ا فتَحََ السَولَم ،ِبي إشَِعيْاَءَ الن
رَ َهُ مَسَحَنيِ لأبُش ب علَيَ لأنَ فيِهِ:18"رُوحُ الر ً مَكتْوُبا
المَسَاكيِنَ، أرَْسَلنَيِ لأشَْفِيَ المُنكْسَِريِ القُْلوُبِ، لأنُاَديَِ
ـــرِ وأَرُْسِـــلَ ـــيِ باِلبْصََ ـِــالإطِلاْقَِ ولَلِعْمُْ ـــوريِنَ ب للِمَْأسُْ
ب ـــر ـــنةَِ ال ـــرزَِ بسَِ ْ ـــة19ِوأَكَ  ي ـــي الحُْر ـــحِقِينَ فِ المُنسَْ

ِ ــادمِ َــى الخَْ مَهُ إلِ ــل ــفْرَ وسََ طَــوىَ الس ُــم َــةِ".20ث المَقْبوُل
ـُـونهُمُْ ــي المَجْمَــعِ كـَـانتَْ عيُ ــنَ فِ ذيِ وجََلـَـسَ. وجََمِيــعُ ال
هُ اليْوَمَْ قدَْ تمَ هذَاَ َ يقَُولُ لهَمُْ: إنِ شَاخِصَةً إلِيَهِْ.21فاَبتْدَأَ
المَكتْوُبُ فيِ مَسَامِعكِمُْ.22وكَاَنَ الجَْمِيعُ يشَْهدَوُنَ لهَُ
ــهِ ــنْ فمَِ ــةِ مِ ــةِ الخَْارجَِ عمَْ ــاتِ الن ــنْ كلَمَِ ُــونَ مِ ب َويَتَعَج
ُويَقَُولوُنَ: ألَيَسَْ هذَاَ ابنَْ يوُسُفَ؟23فقََالَ لهَمُْ: علَىَ كل
هاَ الطبيِبُ، اشْفِ نفَْسَكَ، حَالٍ تقَُولوُنَ ليِ هذَاَ المَثلََ: أيَ

Die Versuchung Jesu
1Jesus  aber,  voll  Heiligen  Geistes,  kam
zurück vom Jordan und wurde im Geist in
die Wüste geführt2und wurde vierzig Tage
lang vom Teufel versucht. Und er aß nichts
in  diesen  Tagen;  und  als  sie  vollendet
waren,  hungerte  ihn.3Der  Teufel  aber
sprach zu  ihm:  Bist  du Gottes  Sohn,  so
sprich  zu  dem  Stein,  dass  er  Brot
werde.4Und Jesus antwortete und sprach
zu ihm: Es steht geschrieben: "Der Mensch
lebt  nicht  vom Brot  allein,  sondern  von
einem jeden Wort Gottes."5Und der Teufel
führte ihn auf einen hohen Berg und zeigte
ihm alle Reiche der ganzen Welt in einem
Augenblick6und sprach zu ihm: Alle diese
Macht  wil l  ich  dir  geben  und  ihre
Herrlichkeit; denn sie ist mir übergeben,
und ich gebe sie, wem ich will.7Wenn du
nun  mich  anbetest,  soll  es  alles  dein
sein.8Jesus antwortete ihm und sprach: Es
steht geschrieben: "Du sollst den HERRN,
deinen  Gott,  anbeten  und  ihm  allein
dienen."9Und er führte ihn nach Jerusalem
und stellte ihn auf die Zinne des Tempels
und sprach zu ihm: Bist du Gottes Sohn, so
wirf dich von hier hinunter10denn es steht
geschrieben:  "Er  wird  seinen  Engeln
befehlen  wegen  dir,  dass  sie  dich
bewahren11und  auf  den  Händen  tragen,
damit du nicht deinen Fuß an einen Stein
stößt."12Jesus  antwortete  und  sprach  zu
ihm: Es ist gesagt: "Du sollst den HERRN,
deinen  Gott,  nicht  versuchen."13Und  als
der  Teufel  alle  Versuchung  vollendet
hatte,  wich  er  von  ihm  eine  Zeit  lang.
Jesus  beginnt  seinen  Dienst.  In
Nazareth
14Und Jesus kam in der Kraft des Geistes
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ً هُ جَرَى فيِ كفَْرَناَحُومَ فاَفعْلَْ ذلَكَِ هنُاَ أيَضْا كمَْ سَمِعنْاَ أنَ
ِهُ ليَسَْ نبَي فيِ وطَنَكَِ.24وقَاَلَ: الحَْق أقَوُلُ لكَمُْ: إنِ
مَقْبوُلاً فيِ وطَنَهِِ.25وبَاِلحَْق أقَوُلُ لكَمُْ: إنِ أرََامِلَ كثَيِرَةً
مَاءُ مُدةَ ا حِينَ أغُلْقَِتِ الس امِ إيِليِ كنُ فيِ إسِْرَائيِلَ فيِ أيَ
ةِ أشَْهرٍُ لمَا كاَنَ جُوعٌ عظَيِمٌ فيِ الأرَْضِ ثلاَثَِ سِنيِنَ وسَِت
 إلِىَ امْرَأةٍَ ا إلِىَ واَحِدةٍَ مِنهْاَ إلاِ هاَ،26ولَمَْ يرُْسَلْ إيِليِ كلُ
أرَْمَلةٍَ إلِىَ صِرْفةَِ صَيدْاَءَ.27وبَرُْصٌ كثَيِرُونَ كاَنوُا فيِ
بيِ ولَمَْ يطُهَرْ واَحِدٌ مِنهْمُْ إسِْرَائيِلَ فيِ زَمَانِ ألَيِشَعَ الن
ذيِــنَ فِــي ً جَمِيــعُ ال َ غضََبــا ــرْياَنيِ.28فَــامْتلأَ نعُمَْــانُ الس  إلاِ
المَجْمَــعِ حِيــنَ سَــمِعوُا هذَاَ.29فقََــامُوا وأَخَْرَجُــوهُ خَــارجَِ
ذيِ كاَنتَْ مَديِنتَهُمُْ المَديِنةَِ وجََاءُوا بهِِ إلِىَ حَافةَ الجَْبلَِ ال
ى يطَرَْحُوهُ إلِىَ أسَْفَلُ.30أمَا هوَُ فجََازَ فيِ ةً علَيَهِْ حَت مَبنْيِ

وسَْطهِمِْ ومََضَى.
يسوع يشفي رجلاً فيه روح شرير

31واَنحَْـدرََ إلِـَى كفَْرَنـَاحُومَ، مَديِنـَةٍ مِـنَ الجَْليِـلِ، وكَـَانَ

بوُتِ.32فبَهُتِوُا مِنْ تعَلْيِمِهِ لأنَ كلاَمََهُ كاَنَ مُهمُْ فيِ الس يعُلَ
بسُِـلطْاَنٍ.33وكَـَانَ فـِي المَجْمَـعِ رَجُـلٌ بـِهِ رُوحُ شَيطْـَانٍ
34قاَئلاًِ: آهِ، مَا لنَاَ ولَكََ، ياَ

ٍ نجَِسٍ فصََرَخَ بصَِوتٍْ عظَيِم
اصِريِ؟ أتَيَتَْ لتِهُلْكِنَاَ، أنَاَ أعَرْفِكَُ مَنْ أنَتَْ: يسَُوعُ الن
قدُوسُ اللهِ.35فاَنتْهَرََهُ يسَُوعُ قاَئلاًِ: اخْرَسْ واَخْرُجْ مِنهُْ،
هُ يطْاَنُ فيِ الوْسََطِ وخََرَجَ مِنهُْ ولَمَْ يضَُر فصََرَعهَُ الش
شَيئْاً.36فوَقَعَتَْ دهَشَْةٌ علَىَ الجَْمِيعِ وكَاَنوُا يخَُاطبِوُنَ
هُ بسُِلطْاَنٍ ً قاَئلِيِنَ: مَا هذَهِِ الكْلَمَِةُ؟ لأنَ بعَضُْهمُْ بعَضْا
جِسَةَ فتَخَْرُجُ.37وخََرَجَ صِيتٌ عنَهُْ وقَوُةٍ يأَمُْرُ الأرَْواَحَ الن

إلِىَ كلُ مَوضِْعٍ فيِ الكْوُرَةِ المُحِيطةَِ.
يسوع يشفي حماة بطرس

38ولَمَا قاَمَ مِنَ المَجْمَعِ دخََلَ بيَتَْ سِمْعاَنَ. وكَاَنتَْ حَمَاةُ

ــنْ ــألَوُهُ مِ ــدةٌَ، فسََ ــى شَديِ ــا حُم ــدْ أخََذتَهَْ ــمْعاَنَ قَ سِ
أجَْلهِاَ.39فوَقَفََ فوَقْهَاَ واَنتْهَرََ الحُْمى فتَرََكتَهْاَ وفَيِ الحَْالِ

قاَمَتْ وصََارَتْ تخَْدمُِهمُْ.
يسوع يشفي ويبشّر

ذيِنَ كاَنَ عِندْهَمُْ سُقَمَاءُ مْسِ جَمِيعُ ال 40وعَِندَْ غرُُوبِ الش

ُمُوهمُْ إلِيَهِْ، فوَضََعَ يدَيَهِْ علَىَ كلَبأِمَْرَاضٍ مُخْتلَفَِةٍ قد
ً تخَْرُجُ مِنْ واَحِدٍ مِنهْمُْ وشََفَاهمُْ.41وكَاَنتَْ شَياَطيِنُ أيَضْا
كثَيِريِنَ وهَيَِ تصَْرُخُ وتَقَُولُ: أنَتَْ المَسِيحُ، ابنُْ اللهِ،
ــهُ ــوهُ أنَ ــمْ عرََفُ هُ مُــونَ لأنَ ـَـدعَهْمُْ يتَكَلَ َــمْ ي ــانتْهَرََهمُْ ولَ فَ

المَسِيحُ.
هاَرُ خَرَجَ وذَهَبََ إلِىَ مَوضِْعٍ خَلاءٍَ وكَاَنَ 42ولَمَا صَارَ الن

nach Galiläa zurück; und die Kunde von
ihm  erscholl  durch  alle  umliegenden
Orte.15Und er  lehrte  in  ihren Synagogen
und wurde von jedermann gepriesen.
1 6Und  er  kam  nach  Nazareth,  wo  er
aufgewachsen war, und ging nach seiner
Gewohnheit  am  Sabbattage  in  die
Synagoge  und  stand  auf  und  wollte
lesen.1 7Da  wurde  ihm  das  Buch  des
Propheten Jesaja gereicht. Und als er das
Buch  aufrollte,  fand  er  die  Stelle,  wo
geschrieben steht:18"Der Geist des HERRN
ist auf mir, darum, dass er mich gesalbt
hat; er hat mich gesandt, zu verkündigen
das Evangelium den Armen, zu heilen die
zertrümmerten Herzens sind, zu predigen
den Gefangenen, dass sie los sein sollen,
und den Blinden, dass sie sehen sollen und
den Zerschlagenen, dass sie frei und ledig
sein  sollen,19und  zu  verkündigen  das
angenehme Jahr des HERRN."20Und als er
das  Buch  zurollte,  gab  er's  dem Diener
und setzte sich.  Und aller  Augen in der
Synagoge sahen auf ihn.21Und er fing an,
zu ihnen zu reden: Heute ist diese Schrift
erfüllt  vor  euren  Ohren.22Und sie  gaben
alle Zeugnis von ihm und wunderten sich
über die Worte der Gnade, die aus seinem
Mund gingen, und sprachen: "Ist das nicht
Josephs Sohn?"23Und er sprach zu ihnen:
Ihr  werdet  freilich  zu  mir  sagen  dies
Sprichwort: Arzt, hilf dir selber! Denn wie
große  Dinge  haben  wir  gehört,  die  in
Kapernaum geschehen sind!  Tue  ebenso
auch hier, in deiner Vaterstadt.24Er sprach
aber:  Wahrlich,  ich  sage  euch:  Kein
Prophet  wird  angenommen  in  seinem
Vaterland.25Aber  in  Wahrheit  sage  ich
euch: Es waren viele Witwen in Israel zu
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 يذَهْبََ شُونَ علَيَهِْ فجََاءُوا إلِيَهِْ وأَمَْسَكوُهُ لئِلاَ الجُْمُوعُ يفَُت
رَ المُدنَُ الأخَُرَ َهُ ينَبْغَيِ ليِ أنَْ أبُش عنَهْمُْ.43فقََالَ لهَمُْ: إنِ
ي لهِذَاَ قدَْ أرُْسِلتُْ.44فكَاَنَ يكَرْزُِ ً بمَِلكَوُتِ اللهِ لأنَ أيَضْا

فيِ مَجَامِعِ الجَْليِلِ.

Elias Zeiten, als der Himmel verschlossen
war drei Jahre und sechs Monate, als eine
große  Hungersnot  war  im  ganzen
Land26und zu keiner von ihnen wurde Elia
gesandt als allein nach Sarepta bei Sidon
zu  einer  Witwe.27Und  viele  Aussätzige
waren  in  Israel  zur  Zeit  des  Propheten
Elisa;  und  keiner  von  ihnen  wurde
gere in igt  a ls  a l le in  Naeman  aus
Syrien.28Und sie wurden in der Synagoge
alle  voll  Zorn,  als  sie  das  hörten,29und
standen  auf  und  jagten  ihn  zur  Stadt
hinaus und führten ihn auf  einen Hügel
des  Berges,  auf  dem  ihre  Stadt  gebaut
war, dass sie ihn hinabstürzten.30Aber er
ging mitten durch sie  hindurch und zog
fort.
Jesus heilt einen Besessenen
31Und  er  kam  nach  Kapernaum,  in  die
Stadt  Gal i läas,  und  lehrte  s ie  am
Sabbat.32Und  sie  wunderten  sich  über
seine  Lehre;  denn  seine  Rede  war
gewaltig.
33Und es war ein Mann in der Synagoge,
besessen von dem unsauberen Geist eines
Dämons; der schrie laut34und sprach: Halt,
was haben wir mit dir zu schaffen, Jesus
von Nazareth? Du bist gekommen uns zu
zerstören.  Ich  weiß  wer  du  bist:  der
Heilige  Gottes.35Und  Jesus  bedrohte  ihn
und sprach: Verstumme und fahre aus von
ihm! Und der böse Geist warf ihn mitten
unter sie und fuhr von ihm aus und tat ihm
keinen  Schaden. 3 6Und  es  kam  ein
Entsetzen über sie alle,  und sie redeten
miteinander und sprachen: Was ist das für
ein  Ding?  Er  gebietet  mit  Macht  und
Gewalt den unsauberen Geistern, und sie
fahren  aus.37Und die  Nachricht  von  ihm
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erscholl  in  alle  Orte  des  umliegenden
Landes.
Jesus im Haus Simons
38Und er stand auf von der Synagoge und
kam  in  Simons  Haus.  Und  Simons
Schwiegermutter  war  mit  einem starken
Fieber  behaftet;  und  sie  baten  ihn  für
sie.39Und er  trat  zu  ihr  und  gebot  dem
Fieber,  und es verließ sie.  Und sogleich
stand sie auf und diente ihnen.
40Und als die Sonne untergegangen war,
brachten  sie  alle  ihre  Kranken  mit
mancherlei  Leiden zu ihm. Und er legte
auf einen jeden die Hände und machte sie
gesund.41Es fuhren auch die Teufel aus von
vielen,  schrien  und  sprachen:  Du  bist
Christus,  der  Sohn  Gottes!  Und  er
bedrohte sie und ließ sie nicht reden; denn
sie wussten, dass er der Christus war.
42Als es aber Tag wurde, ging er hinaus an
eine einsame Stätte; und das Volk suchte
ihn, und sie kamen zu ihm und hielten ihn
auf,  dass  er  nicht  von  ihnen  ginge.43Er
sprach  aber  zu  ihnen:  Ich  muss  auch
anderen  Städten  das  Evangel ium
verkündigen vom Reich Gottes; denn dazu
bin ich gesandt.44Und er predigte in den
Synagogen Galiläas.


